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Abstract

This paper will discuss certain aspects of Albanian life where blood feuds have manifested in a more
pervasive manner. Otherwise, the shedding blood is unavoidable phenomenon in all 11 books of the Kanun of
Leké Dukagjini, which is not the only existing Kanun, but it is the only one that has institutionalized blood
feuds. We will briefly compare passages from Ismail Kadare’s novel "Broken April" and Adem Demagi’s "The
Snakes of Blood," two of the most representative works on blood feuds and the Kanun codes of the Albanians.
This comparison aims to illustrate the articles or provisions that the Kanun clearly defines, which the authors
bring to life and make more tangible through their application.
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Elementet kanunore té bartura né roman

E kaluara e popullit shgiptar mbetet histori e lavdishme e njé populli i cili éshté pérballur
dhe i ka mbijetuar ¢do stuhie duke e ruajtur gjuhén, kulturén dhe traditat brez pas brezi deri né
ditét e sotme. E gjithé kjo e kaluar e lavdishme e cila heré-heré tingéllon thuajse mitike, nuk i
ka shpétuar edhe ruajtjes dhe trashégimisé sé disa dokeve dhe zakoneve té pérlyera me gjakun
e brezave té téré ndér shekuj. Qéndresa shuméshekullore e shqiptaréve, arti dhe kultura e
kultivuar né mjediset idilike e pastorale, shpirti dhe fryma e guximshme e njé populli me rrénjé
té thella né lashtési, pér mé shumé se peséqind vjet mbajti njé strukturé administrimi e cila
géndronte si hierarki e paprekshme edhe atéheré kur shqiptarét pushtoheshin dhe u jepej
mundésia “ta dénonin veten me ligjet e veta”. Pér ta mbajtur nj€ rregull dhe organizim jetésor,
béheshin pakte normash té cilat sa mé té hershme gé té ishin, ag mé shumé predisponoheshin
pér t’u kthyer né kulte.
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Kéto sisteme té dala nga veté populli, jo rrallé bashképérkonin me géllimet ogurzeza té
pushtuesve, sidomos té osmanéve té cilét kurré nuk e morén mundimin té ndérhynin né kété
sistem rregullash si¢ ndérhynin dhe bénin represion né c¢do sistem tjetér, arsimor, fetar e
sidomos kulturor. Kanuni ishte njé rregullator i jetés sé shqiptaréve dhe sot e késaj dite vazhdon
té njihet, madje edhe té jeté aktual mé sé shumti pér dukuri famékeqe si gjakmarrja. Ky fenomen
i véllavrasjes éshté i lashté sa veté njeriu dhe né rastin e shqiptaréve ishte edhe i kodifikuar dhe
I organizuar edhe juridikisht.

Mu pér kété, ky punim do té preké disa nga segmentet e jetés sé popullit shqgiptar ku
gjakmarrja shfagej né ményré mé invazive sepse pérndryshe, derdhja e gjakut dhe marrja e
gjakut jané dukuri e pashmangshme né té 11-té librat né té cilét éshté i ndaré Kanuni i Leké
Dukagjinit i cili nuk éshté i vetmi kanun ekzistues, por éshté i vetmi gé e ka institucionalizuar
gjakmarrjen. Ne do té bé&jmé shkurtimisht pérgasjen e disa pasazheve té romanit té Ismail
Kadaresé “Prilli i thyer” dhe “Gjarpérinjté e gjakut” nga Adem Demagi, si dy nga veprat mé
pérfagésuese té gjakmarrjes dhe kodeve kanunore té shqiptaréve, pér té ilustruar edhe nenet apo
dispozitat gé Kanuni i ka miré té pércaktuara, por qé autorét i sjellin mé té gjalla dhe mé té
prekshme né zbatimin e tyre.

Né romanin Gjarpinjté e gjakut, éshté dhéné drama e dy familjeve kosovare, té Sejdi
Goxhufit dhe Emin Malokut, té cilét pér arsyen e mosdhénies sé besés pér vajzén gé e kérkonin
nuse nga familja Maloku, bien né gjak. Me fjal€ té tjera, Goxhufét “ua marrin nderén” Malokéve
duke mos ua dhéné té bijén pér djalin e tyre dhe duke lidhur krushqgi me Abaz Gjukén nami i té
cilit ishte i madh pér triméri né ato vise té Kosovés. Né roman jepen shumé té gjalla skenat kur
personazhet pérjetojné frikén e mosrénies né gjak, sepse béhet fjalé pér dy familje té cilat nuk
ishin ende né gjak, né dallim nga pjesa mé e madhe e asaj treve. Por, po aq té gjalla jané edhe
skenat kur frika nga zhburrérimi, nga marrja e nderit, nga lecitja publike, e tejkalojné ¢do kufi
sakrifice gé mendja e njeriut né rrethana té zakonshme do té kishte drojé qé ta shkelte.

Ndryshe nga Gjorgu - protagonisti i romanit Prilli i thyer, i cili vihet pérpara njé akti
gjysme té kryer — njé gjakmarrje e vjetér mbi 70 vjet e mbi 44 viktima, i riu kosovar, Mustafa
Goxhufi nuk e pranon derdhjen e gjakut si dogmé, shkelja e sé cilés merrej pér herezi. Ai madje
disa heré tenton ta bindé té atin pér té kérkuar pajtimin me Emin Malokun: “Dy duer jané pér
kéta dy gishta ftyré, po a nuk asht ma faqe e zezé me i ra pushké vllaut tan?!... A nuk asht ma
miré qi tané shqyptaria m’u ba nja, me t’ja kallé pushkén Turkut e me na i dhané “Katér
kalemat”, a me u ba na hamull nér veti?...” (Demagi 1990:74)

Por, megjithaté, nuk ia del ta bindé dhe epilogu nuk ndryshon as né familjen kosovare.
Ndonése né rastin Gjorgut, té cilin Kadareja na e sjell mé pak té pranishém né dualizmin
shpirtéror qé pérjeton gjaté muajit akoma té paléné pérgjysmé si njé 26-vjecar té cilit i binte
mbi supe té lante gjakun e véllai t& vdekur pérpara njé viti e gjysmé, ose do t’i jepej kafeja nén
gjunjé, Mustafai ishte i riu gé té detyrohej té ishte né krye té njé gjaknisjeje té re, por nuk i
druhej lecitjes e t&€ mos genit burré pse nuk derdhi gjak. Por, me gjithé pérpjekjet pér té dalé
nga skenari i frikshém i shuarjes sé familjeve, as ai nuk ia del.

Atij i vihet né dijeni se ky ishte destinacioni i shgiptaréve nga i ati Sejdi Goxhufi derisa
ia ritregon legjendén e gjarpérinjve té gjakut. Para qindra vitesh “ishin kané ¢ue Shqyptari,
Turku edhe Raja e kishin marré udhén me shkue e me veté se qysh jau ka c¢krue zoti me e
kapércye dyjallakun...” (Demagi 1990:80) Derisa kishin mbérritur pas 7 konageve né shpellén
e njé plaku parashikues fati ditén e nesérme kur ishin zgjuar kishin paré gjarpérinj té cilét,
ndryshe nga té tjeréve gé ua patén rrethuar kémbén dhe ballin, shqiptarit gjarpri i kug ia kishte
mbéshtjellé dorén dhe i kishte ngulur thimthin te gishti tregues.

Plaku kishte béré parashikimin e tij: “Turkut i kish pa thané: “Ty t ka thithmue gjarpni i
sefasé! Ti kie me ba sefa sa t’jené jeta. Ty ta ka ckrue Perenia ve¢ me nejté kamékryq e me
Sunue!” Rajés i kish pa thané: “Ty t’ka thithmue gjarpni i vimit. Ti kie me punue e me vye sa
t’jené jeta! Ty ta ka ¢krue Perenia me u ¢ue me knojsit e paré e me ra ma i mramti i t zanve!”
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Shqyptarit i kish pa thané: * Ty t ka thithmue gjarpni i gjakut. Ti kie me e vra vllaun tan e vllau
yt ka me t’vra ty e s’kané me t’u da gjaget sa t’jené jeta! Ty ta ka ¢ckrue Perenia gjak me pi e
gjak me vjellé!...” (Demagi 1990:81). Rréfenja e mésipérme qé pérdor babai plak si argument
pér pamundésiné e mosderdhjes sé gjakut, rrjedhimisht tregon se shqiptarét vriteshin pa e ditur
se pér ¢faré vriteshin.

Né kéndvéshtrimin sociologjik apo edhe psikologjik, njé popull gjaknxehté i cili nuk sheh
se ¢faré i del pérpara né momentin gé i cenohet njé koncept sociologjik mé se fluid si¢ éshté
nderi, do té poziciononte shqiptarét né kategoriné sanguine gé nuk arrijné té veprojné
racionalisht. Por, ¢éshtja éshté pértej njé reagimi emocional, sidomos pér faktin se gjakmarrja
né jo pak raste, rikthehej dekada pasi gé gjakrat ishin ulur, né kuptimin e asaj se, té démtuarit
nuk ishin té nxehté si né periudhén para besés 24-oréshe. Pas vrasjes, gjakési kérkonte besén e
vogél e cila ishte njéditéshe dhe mé pas katundi e kérkonte até té madhen, 30-ditéshe.

Njé skené té tillé e kemi me Gjorg Berishajn i cili pas vrasjes sé Zef Kryeqyqges dilte
lirshém sepse “ishte i mbrojtur nga besa njézetekatérorésh e mé mire se nga ¢do fréngji kulle
apo késhtjelle. Tytt e pushkéve té tyre coheshin drejt mbi xhokt e zeza, por tani pér tani ato
s’kishin té drejté té shtinin mbi té. Nesér, pasnesér... ndoshta. Kurse, po té kérkonte katundi
besén tridhjetéditéshe pér te, atéheré do té kishte edhe katér javé jeté té geté. Pastaj...” (Kadare
2015: 189) Pra, besa ishte siguria mé e madhe gé mund t’i jepej secilit, madje edhe gjakésit.

Por ekzistonte mundésia gé kjo besé edhe té mos jepej nga familja e té vrarit dhe né até
rast Kanuni e parasheh: “Po ngurroi shpija e té vramit e s’u gjegj me i dhané bese katundit,
dorérasi me gjithé shpijaré e kushrini te dame zjarmiz do € rrijé mshilé.” (Gjegovi 1993: 142)
Ndérkaqg, né rast se besa jepej, pérséri gjakési ose familjarét e gjakésit ishte miré gé ta
shmangnin familjen e té vrarit dhe kurrsesi t¢ mos provonin té krenoheshin, sepse besa mund
té képutej me kérkesén e veté fshatit: Po pat besé shpija e dorérasit, té rrijn me mend e me
nierzi né pané té vet, té ruhen si burrnimi si edhé granija e mos t’i shkaktojn dame as trazime,
per né kioshin ngiatas me shpi té t€ vramit e mos té shesin kreni. Po u prd keqgas shpija e
dorérasit ndaj Shpin e té vramit, katundi bashké 79 me dorzané t’a qortojé e, n’e lypét nevoia,
té ndeshkohet me giobé e t’u kputet besa. (Gjecovi 1993: 143).

Dicka tjetér gé éshté karakteristike, né besén e vogeél, éshté se pérpara se té jepet kjo besé,
né gjaknxehtési e sipér, mund té vriten edhe kushérinjté e largét té gjakésit, ose si¢ Kanuni i
quan “t€ damét e zjarmit”: Kushrinija e dame me zjarm prej dorérasit mbrenda 24 orve té
vrasés do té ruhen, sepsé, po i vrau shpija e té vramit, e mérr gjakun e vet. 8.872. Po pshtuen
pa u vra mbas 24 orésh, do té dorzaniten me shpi té té vramit e do té jené té liré né puné té vet.
8.873. Po vran kend prej kushrinis sé dame shpija e té vramit mbasi té kalojn 24 orét, ajo nuk
mérr gjak, por bjen né giak. (Gjecovi 1993:143).

Pra, si¢ mund té shihet, ndryshe nga ¢’e parashihte dikur Kanuni, se Shpija e té, vramit
nuk mujte me ndjeké as me vra tjeterkend prej vllazensh, nipash a kushrijsh té gjaksorit, pos
gishtit - dorérasit (Gjecovi 1993:143) ndérhyrjet e nevojshme ishin béré, vetém e vetém qé
gjaku té mos pushonte sé derdhuri, ose si¢ do ta pérshkruante Kadareja, derisa té vriteshin
njerézit me pushkén e vet dhe dorén e tjetrit. Gjithashtu, legjendat dhe besétyténité mbi bazén
e té cilave pérligjej gjaku, si né rastin e tragjedisé sé familjeve Maloku e Goxhufi, jané indikator
I njé vetédijeje primitive dhe lehtésisht t& manipulueshme.

Pérfundim

Né fund, pasi kemi dhéné disa nga segmentet ku shfaget gjakmarrja né jetén shogérore té
shqiptaréve, e ndérlidhur me dallime gjinore, me kultin e mikut e té besés dhe me nderin vetjak
e té shogeérisé, nuk do té ishte e tepért pyetja se ¢faré vlere kishte Kanuni i Leké Dukagjinit né
kohén gé zbatohej pérkrah kanuneve té tjera simotra dhe pérvec vlerés juridike, cila mund té
ishte vlera gé do t’i mveshnim kétij kanuni né ditét e sotme?

147



Ekzistojné disa teori, sidomos referuar institucionit té gjakmarrjes té cilin kanuni e ka
kodifikuar shprehimisht. Njohja e dispozitave qé e rregullojné gjakmarrjen, shpesh éshté
menduar se, ka parandaluar derdhjen e gjakut nga frika e sanksionimit dhe mosndryshimit né
kodin kanunor. Nga ana tjetér, mosnjohja me gjenezén e fenomenit té gjakmarrjes e vé né
piképyetje vértetésiné e kétij géllimi té pretenduar, pér parandalim dhe mbrojtje nga derdhja e
gjakut.

Natyra thjesht irracionale e frymés kolektive té shqiptaréve, po ashtu nuk mund té merret
pér bazé si indicie e gjakmarrjes, nisur nga fakti se ekzistonin familje té cilat ishin né gjak
aférsisht njé shekull, kur cdo mllef dhe zemérim mund té ishte shuar dhe kur brezat gé ishin né
gjak as nuk e mbanin né mend shkakun e hyrjes né gjak me familjen tjetér.
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